
रात का गीत (1 अगèत) 

यूहÛना 12:26 यǑद कोई मेरȣ सेवा करे, तो मेरे पीछे हो ले।   
 

यह सÍचे राÏय कȧ èथापना का समय है - जो केवल एक हाथ कȧ दरुȣ पर 

है। यह दǓुनया के हर कोने से, हर देश से, परमेæवर के चुने हुओ ंको इकɫठा 

करने का समय है, जो ͩक अभी बेबीलोन याǓन इस दǓुनया मɅ शैतान कȧ 

युिÈतयɉ के बंदȣ हɇ। मसीह मɅ जो èवतğंता है उसकȧ ͩफर से पुिçट करने का 

समय है। इस समय मɅ Ĥभ ुके लोगɉ को केवल Ĥभ ुयीश ुमसीह को हȣ अपन े

राजा और Ǔनदȶशक के Ǿप मɅ पहचानना चाǑहए। यह समय Ĥभ ुके लोगɉ के 

ͧलये यशायाह 2:22 वचन को सनुने का है, "इसͧलये तुम मनुçय से परे रहो 

िजसकȧ æवास उसके नथनɉ मɅ है, Èयɉͩक उसका मãूय है हȣ Èया?" इस समय 

मɅ हमɅ केवल Ĥभ ु यीश ु मसीह कȧ ओर देखना है, ͩक व े अपने आि×मक 

इİाएͧलयɉ कȧ सेवा के ͧलये, सÍचाई के ͩकन माÚयमɉ या साधनɉ का उपयोग 

करते हɇ या कर रहे हɇ। जब हमɅ वत[मान िèथǓत का पता चलता है, तो हम 

पाते हɇ ͩक पॉप, काͫड [नल, ǒबशप, Ǒदåयता के डॉÈटरɉ आǑद को सàमान और 

पहचान देने यह सारा मामला Ǒदåय åयवèथा के ͪवपरȣत है - Ĥ×य¢ Ǿप से 

यह सब Ǒदåय åयवèथा का ͪवरोध करता है; लेͩकन ͩफर भी, Ĥभ ुके काम कȧ 

पूǓत [ और सÍचे इİाएͧलयɉ, चनुे हुओ,ं Ĥभ ुके गहनɉ, को नाम के इİाएल से 

बाहर Ǔनकालने मɅ, यह सब एक बाधा नहȣं है और न हȣ इसे बाधा डालने कȧ 

अनुमǓत दȣ जाएगी। दǓुनया के लोग चाहे जो भी करɅ, इसके बावजदू भी Ĥभ ु

यीश ुके काय[ धीरे धीरे Ǔनयͧमत Ǿप से चाल ूहɇ ̀ Z'03-203` R3217:3 (Hymn 

312) आमीन 



रात का गीत (2 अगèत) 

भजन संǑहता 42:11 हे मेरे Ĥाण तू Èयɉ ͬगरा जाता है? तू अÛदर हȣ 
अÛदर Èयɉ åयाकुल है? परमेæवर पर भरोसा रख; Èयɉͩक वह मेरे मुख 
कȧ चमक और मेरा परमेæवर है, मɇ ͩफर उसका धÛयवाद कǾंगा।   
 

Èया मसीह के Ǔनͧमƣ Èलेशɉ मɅ ͪवæवासी रहनेवालɉ मɅ से ͩकसी के पास 

शािÛत कȧ कमी है ? ऐसा इसͧलये है Èयɉͩक आप मɅ वादɉ को पकड़ कर 

रखने के ͧलए ͪवæवास कȧ कमी है - बहुत हȣ बड़ी और बहुमूãय ĤǓत£ाएँ 

उनसे कȧ गई हɇ जो अपना Đूस उठाकर मसीह के पदͬचÛहɉ पर चल रहे 

हɇ - उनके साथ दःुख उठा रहे हɇ .... लेͩकन अगर आपके पास दखु के 

ǒबना शांǓत है, और यǑद  सभी मनुçय आपके बारे मɅ अÍछȤ बातɅ करते 

हɇ, तो सावधान रहɅ! यह एक नींद कȧ शांǓत है, िजसमɅ एक सपना है ͩक, 

वह भरा हुआ है और उसे मुकुट पहनाया गया है, और जब वह जागता है, 

तो खुद को खालȣ पाता है - महासागर पर शांत मतृकɉ कȧ सी शांǓत। 

`Z'82-May, p.2` R347:6 (Hymn 106) आमीन 

 

रात का गीत (3 अगèत) 

Ǔयम[याह 31:3 यहोवा ने मुझ ेदरू से दश[न देकर कहा है। मɇ तुझ से सदा 
Ĥेम रखता आया हँू; इस कारण मɇ ने तुझ पर अपनी कǽणा बनाए रखी 
है।   



पूरȣ दǓुनया खुͧशयɉ कȧ तलाश मɅ है। िजन थोड़े स ेलोगɉ ने यीश ुको 

सचमुच मɅ पाया है, और िजÛहɉने अपने ıदय का पूरा समप[ण Ĥभु के 

ͧलये कर Ǒदया है, और िजनको Ĥभु ने जीवन का जल Ǒदया है - इन कुछ 

लोगɉ ने वह खुशी पाई है, िजसे दǓुनया åयथ[ मɅ अÛय Ǒदशाओ ंमɅ खोज 

रहȣ है। उÛहɉने मन कȧ संतुिçट को पाया है, जो यहाँ तक कȧ दसूरे İोतɉ 

से आई परȣ¢ाओ,ं दखु, कǑठनाइयɉ और Ǔनराशाओं को संतुͧलत करने मɅ 

स¢म है, और इस अहसास से परमेæवर को मǑहमा देते हɇ, Èयɉͩक उनको 

मालूम है ͩक, ये सारे अनुभव ͧमलकर इनके लाभ के ͧलये काय[ कर रहे 

हɇ, उनको साǒबत कर रहे हɇ, और बाद मɅ और भी Ïयादा बड़ी मǑहमा के 

धन ͧलये तैयार कर रहे हɇ। `Z'05-31` R3496:4 (Hymn 129) आमीन 

 

रात का गीत (4 अगèत) 

इͩफͧसयɉ 1:22 और सब कुछ उसके पांवɉ तले कर Ǒदया; और उसे सब 
वèतुओ ंपर ͧशरोमͨण ठहराकर कलȣͧसया को दे Ǒदया।   
 

हे ͪĤयɉ, समय कम है, िजस बड़ ेइनाम कȧ हम खोज मɅ हɇ, वह Ǔनकट है: 

"Ǔनशाना", या चǐरğ का जो èतर हमɅ ĤाÜत करना है, उसे हमारे सामने èपçट 

Ǿप से रखा गया है, और पͪवğशाèğ Ĥभ ु के ĤǓत परूा समप[ण करने कȧ 

आवæयकता के उदाहरणɉ से Ĥकाशमान है, और इस Ĥकाश कȧ रौशनी हमɅ यह 

Ǒदखाती है कȧ पुरे समप[ण का मतलब है - खुद के ͧलये मर जाना। Èया हममɅ 



से Ĥ×येक को यह नहȣं देखना चाǑहए कȧ परमेæवर के अनĒुह से हर दसूरे ͧसर 

और अͬधकार को पूरȣ तरह से काट कर अलग कर Ǒदया जाए, और इसके 

बाद, जैसा ͩक Ĥेǐरत ने कहा है, "Èयɉͩक मेरे ͧलये जीͪवत रहना मसीह है" - 

हमɅ भी मसीह कȧ देह के सदèय के Ǿप मɅ, उÛहȣं कȧ इÍछा के अनुसार चलना 

चाǑहए? Ĥभ ुकȧ इÍछा को हम वचनɉ, और उनके Ĥावधानɉ और उदाहरणɉ के 

माÚयम से जान सकते हɇ। परमेæवर कȧ इÍछा के अनुसार पूरȣ तरह से चलना 

हमारे Ĥभ ुयीश ुके चǐरğ कȧ समानता को परूȣ तरह स ेपाने का एक दसूरा 

ͬचğ है। Èया हमारे Ĥभ ुयीश ुने अपने खुद के अͬधकार को, अपनी खुद कȧ 

इÍछा को, ͪपता कȧ इÍछा के ͧलये नहȣं दे Ǒदया था ? Ǔनæचय, उÛहɉने ऐसा 

हȣ ͩकया था; और जैसे ͩक Ĥभ ुयीश ु के पूण[ समप[ण को ͪपता के ɮवारा 

पुरèकृत ͩकया गया था, उसी Ĥकार हमारे पास भी यह आæवासन है ͩक हमारे 

पूण[ समप[ण (और इससे कम कुछ भी नहȣं) को भी हमारे Ĥभ ुऔर ͧशरोमͨण 

के ɮवारा उनके राÏय मɅ पूरȣ तरह से पुरèकृत ͩकया जायेगा। `Z'01-229` 

R2846:1 (Hymn 326) आमीन 

 

रात का गीत (5 अगèत) 

1 तीमुͬ थयुस 1:12 मɇ अपने Ĥभु मसीह यीशु का िजसने मुझ ेसामथ[ दȣ 
है, धÛयवाद करता हंू ͩक उसने मुझ ेͪवæवासयोÊय समझकर अपनी सेवा 
के ͧलये ठहराया।   
 



अहा, जी हा,ँ हमारे ͧलये यह जानना ͩकतना आशीͪषत और सतंोषजनक है 

ͩक, यɮयͪप Ĥभ ुहमारे Ĥ×येक शÞद और Ĥ×येक काम को जानत ेहɇ, ͩफर भी 

वे हमɅ कुछ अलग लोगɉ (ͪवæवासयोÊय) मɅ ͬगनकर ĤसÛन होते हɇ, यहाँ तक 

कȧ हमारे शÞदɉ और हमारȣ ͩĐयाओ ंसे हमɅ अलग मानते हɇ - कुछ बेहतर 

मानते हɇ! हमारे शÞद हमेशा हमारे ıदय कȧ पूण[ भावनाओं को नहȣ ंदशा[त ेहɇ; 

हमारा आचरण हमेशा Ǒदåय èतर के अनुसार खरा नहȣं उतरता: शÞदɉ को 

बोलने के बाद और ͩĐयाओ ंको करने के बाद -- सभंवतः हमारȣ ¢मता के 

मतुाǒबक सबसे अÍछा करने के बाद भी -- हम यह महससू करते हɇ ͩक हमारे 

शÞद और ͩĐयाए ँपरमेæवर कȧ मǑहमा मɅ कम पड़ गए हɇ, और हमारे खुद के 

आदशɟ, इÍछाओं और Ĥयासɉ कȧ तुलना मɅ भी कम हɇ। यह ͩकतना साÛतवना 

देने वाला अहसास है ͩक, हमारे अपǐरपूण[ काय[ परमेæवर को Ĥभ ुयीश ुमसीह 

के ɮवारा èवीकार योÊय हɉगɅ; और यह ͩक परमेæवर हमारȣ ͬगनती हमारे इरादɉ 

और हमारȣ इÍछाओ ंके मतुाǒबक करत ेहɇ। परमेæवर के नाम कȧ èतुǓत हो! 

हमɅ पǐरपूण[ता के ͩकसी भी èतर पर आने कȧ कोई उàमीद नहȣं होती, िजसको 

हमारे परमेæवर èवीकृǓत दɅगे, अगर यह उनके अनĒुह से भरȣ åयवèथा के 

मतुाǒबक नहȣं होता, िजसके ɮवारा हमारȣ अपǐरपूण[ता हमारे उɮधारकता[ कȧ 

पǐरपूण[ता और उनके बͧलदान से ɮवारा ढक दȣ गई है, और हमारȣ ͩĐयाए ं

हमारे इरादɉ और ıदय कȧ इÍछाओं के अनुसार èवीकार ͩकए जाते हɇ। `Z'02-

133` R3002:1 (Hymn 125) आमीन 

 

 



रात का गीत (6 अगèत) 

नीǓतवचन 14:12 ऐसा माग[ है, जो मनुçय को ठȤक जान पड़ता है, परÛतु 
उसके अÛत मɅ म×ृयु हȣ ͧमलती है।  
 

यह वचन सबके ɮवारा अÍछे से याद ͩकये जाने के योÊय है। इस वचन 

मɅ सबक यह है ͩक हम èवयं के मामलɉ मɅ खुद का माग[दश[न करने और 

अपने मामलɉ के ͧलये खुद को राह Ǒदखाने मɅ स¢म नहȣं हɇ; Èयɉͩक हमɅ 

Ǒदåय सलाह कȧ आवæयकता है। मनुçय का Ûयाय भरोसा करने योÊय नहȣं 

हो सकता, यहाँ तक कȧ यǑद उसके पास पǐरपूण[ £ान हो तब भी; लेͩकन 

हम जानते हɇ कȧ हमारे £ान और Ûयाय लेने कȧ ¢मता मɅ कमी है, तो 

यह èपçट है ͩक, मनुçय को बहुत से माग[ ठȤक और बुɮͬधमानी से भरे 

और लाभदायक और चाहने योÊय लगत ेहɇ, लेͩकन यǑद वो उस माग[ के 

पीछे लगा रहे, तो Ǔनæचय उसका चुना हुआ माग[ उसे Ǔनराशा और आĐोश 

और अंत मɅ म×ृयु - दसूरȣ म×ृयु कȧ ओर ले जायेगा। इसͧलये सब के ͧलये 

बुɮͬधमान, उͬचत माग[ यह है ͩक, हम अपनी खुद कȧ कमी, मूख[ता को 

महसूस करɅ और èवीकार करɅ, और माग[दश[न के ͧलये हमारे महान 

सजृनहार कȧ ओर देखɅ। िजन लोगɉ ने वचन मɅ दȣ गई आ£ा - "अपनी 

जवानी के Ǒदनɉ मɅ अपने सजृनहार को èमरण रख", का पालन ͩकया है, 

वे लोग खुश हɇ। िजतना जãदȣ इस सहȣ माग[ पर चलना आरàभ ͩकया 

जायेगा, राèत ेमɅ पǐरणाम उतने हȣ बेहतर हɉगे, हमारे ͧलये अपनी इÍछा 



को Ĥभु कȧ इÍछा के ĤǓत मोड़ना उतना हȣ आसान होगा; और Ĥभु के 

माग[दश[न से ͧमले पाठ और संतुिçट और शांǓत और अͬधक बहुमूãय हɉगे। 

Ĥभु के ĤǓत ıदय का और जीवन का और हमारȣ सभी ǽͬचयɉ का पूरा 

समप[ण करना, ताͩक सब वèतुओ ंमɅ Ĥभु कȧ इÍछा हȣ कȧ जा सके, यहȣ 

एक ऐसा समप[ण है, जो हर एक धमȸ ठहराए गए ͪवæवास के घराने के 

सदèय को, मसीह कȧ देह जो कȧ कलȣͧसया है, कȧ सगंती मɅ लाने के 

ͧलये अ×यंत आवæयक समप[ण है। `Z'03-351` R3241:1 (Hymn 12) 

आमीन 

 

रात का गीत (7 अगèत) 

मƣी 5:14 तुम जगत कȧ ÏयोǓत हो।  
 

बड़ी माğा मɅ पͪवğ आ×मा रखने के ͧलए, हमɅ अवæय Ĥभु के Ǔनकट रहना 

चाǑहए, Èयɉͩक यǑद हम उनसे दरू हो जात ेहɇ, तो Ĥकाश बाहर Ǔनकल 

जाएगा। यǑद हम Ĥभु पर Úयान करने मɅ असफल होने के कारण, Ĥाथ[ना 

के ͪवशेषाͬधकार कȧ या पͪवğशाèğ के अÚययन कȧ या Ĥभु के साथ 

संगती कȧ उपे¢ा करते हɇ, तो आ×मा कȧ रोशनी मंद हो जाएगी। दसूरȣ 

ओर, यह रौशनी हमारȣ अपनी कͧमयɉ के हमारे अहसास और Ĥभु के ĤǓत 

हमारे समप[ण के अंश के अनुपात मɅ उÏजवल होती जाएगी। िजस जोश 



के साथ हम परमेæवर कȧ इÍछा को पढ़ते हɇ, िजसे उनके वचनɉ मɅ åयÈत 

ͩकया गया है, और िजस जोश के साथ हम उनकȧ इÍछा का पालन जीवन 

के सारे मामलɉ मɅ करत ेहɇ, उस जोश के माÚयम से हम अपनी रौशनी 

को दसूरɉ के सामने Ĥगट करते हɇ। ये ऐसे साधन हɇ, िजनके ɮवारा हम 

अपने Ĥकाश को तेज रखने के ͧलए तेल कȧ आपूǓत[ कर सकत ेहɇ। `Z'03-

351` R3241:1 (Hymn 12) आमीन 

 

रात का गीत (8 अगèत) 

1 यूहÛना 5:1 िजसका यह ͪवæवास है ͩक यीश ुहȣ मसीह है, वह परमेæवर 
से उ×पÛन हुआ है; और जो कोई उ×पÛन करनेवाले से Ĥेम रखता है, वह 
उससे भी Ĥेम रखता है जो उससे उ×पÛन हुआ है।   
 
जो कोई भी ͪपता से Ĥेम रखता है, वह पुğ से भी अवæय Ĥेम रखे, जो 

ͪपता का ĤǓतǾप हɇ और िजÛहɉने देह मɅ ͪपता के मǑहमामय चǐरğ को 

Ĥगट ͩकया है। जैसे पुğ ने ͪपता से Ĥेम रखा और उनसे Ĥाथ[ना कȧ, और 

ये महसूस ͩकया ͩक, उÛहɅ केवल अपने ͪपता का काम करना है। और 

अÛततः अपने ͪपता कȧ इÍछा को पूरȣ करने मɅ अपनी जान दे दȣ -- िजस 

काय[ के ͧलए ͪपता ने उÛहɅ भेजा था -- और हम िजनका ͧसर मसीह है 

और जो अपने ͪĤय उɮधारकता[ कȧ आ×मा से भरे हɇ, उÛहɅ भी Ĥभु यीशु 

मसीह के जैसा हȣ करना है। हम जो मसीह के शरȣर के सदèय हɇ हमɅ 



ͪपता और उनकȧ इÍछा के ĤǓत वैसा हȣ पͪवğ डर रखना है, जैसा कȧ Ĥभ ु

यीशु ने रखा। इजराइल का देश, Ĥभु से पूरे ıदय, पूरे Ĥाण और पूरे 

सामØय[ से Ĥेम नहȣं रख सका; Èयɉͩक Ĥभु से Ĥेम रखने को एक Ǔनजी 

और åयिÈतगत मामला समझा जाना चाǑहए। उसी Ĥकार कलȣͧसया, 

आि×मक इजराइल को Ĥभु से पूरे ıदय, पूरे Ĥाण और पूरे सामथ[ से Ĥेम 

करने के ͧलए नहȣं बुलाया गया है, बिãक इसके अलग अलग लोगɉ को, 

åयिÈतगत Ǿप से, जो कȧ Ĥभु के हɇ, उनको उनसे Ĥेम करने के ͧलए 

बुलाया गया है। ये लोग उनमɅ से हɇ जो Ĥभु को खुश करने कȧ, उनकȧ 

सेवा करने कȧ, Ĥभु कȧ इÍछा के ĤǓत आ£ाकारȣ होकर अपने जीवन को 

बͧलदान करने कȧ और िजन Ǒदåय उपदेशɉ के ͧलए उÛहɅ बुलाया गया है, 

उसके अनुसार वैसा हȣ करते हुए आगे बढ़ने कȧ कोͧशश करते हɇ। `Z'07-

264` R4052:2 (Hymn 240) आमीन 

 

रात का गीत (9 अगèत) 

लूका 17:32 लूत कȧ प×नी को èमरण रखो।   
 
हमारा मानना है ͩक अब कुछ लोग ऐसे हɇ िजÛहɅ हमारे Ĥभु ɮवारा संदͧभ[त 

इस ͪवͧशçट घटना कȧ छाया के असͧलयत पर Úयान देने कȧ आवæयकता 

है। Ǒदåय Ǔनदंा के तहत आने वालɉ के साथ सहानुभूǓत रखने और बंधुआई 

करने के ͧलए काफȧ संÉया मɅ लोगɉ को पाया जाता है। संत यहूदा के 



ɮवारा हमɅ बताया गया है ͩक सदोम का नçट होना हमारे ͧलये "एक 

ǺçटाÛत ठहरा है"। जो लोग Ĥभ ुकȧ तुलना मɅ अͬधक दयाल ुया लबंे समय 

तक सहने वाले बनते हɇ, वे खुद को परमेæवर का ͪवरोधी बनात ेहɇ, वे 

धाͧम[कता के ͧसɮधांतɉ के छाğ होने के बजाय, यहोवा के Ûयायाधीश और 

ͧश¢क होने का Ĥयास करते हɇ। ıदय का उͬचत नजǐरया परमेæवर के 

फैसलɉ को न केवल समझदार के Ǿप मɅ èवीकार करता है, बिãक हमारे 

खुद के फैसलɉ से अͬधक Ûयायपूण[ मानता है। पǐरणामèवǾप जब हम 

ͩकसी ऐसे åयिÈत को देखत ेहɇ िजसने वत[मान स×य के Ĥकाश का आनंद 

ͧलया है, और उसको Ĥभु ने ×याग Ǒदया और वह बाहरȣ अंधकार मɅ चला 

गया, तो हम यह Ǔनçकष[ Ǔनकालते हɇ ͩक इस Ĥकार Ĥभु के ɮवारा ×यागे 

जाने से पहले उनमɅ अवæय हȣ "बुरा और अͪवæवासी मन रहा होगा, िजसने 

उÛहɅ जीवते परमेæवर से दरू ͩकया होगा"। `Z'16-261` R5948:3 (Hymn 

161) आमीन 

 

रात का गीत (10 अगèत) 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 5:4 पर हे भाइयɉ, तुम तो अÛधकार मɅ नहȣं हो, ͩक 
वह Ǒदन तुम पर चोर के समान आ पड़।े   
 
ͪĤय भाइयɉ, परमेæवर के ĤǓत, हमारा वत[मान रवैया महान कृत£ता का 

होना चाǑहए, हमɅ उस सुंदर स×य कȧ अͬधक Ĥशंसा करनी चाǑहए िजसे 



परमेæवर ने हमɅ देखने और िजसके ɮवारा पहचाने जाने का ͪवशेषाͬधकार 

Ǒदया है, और दसूरɉ को इस स×य के £ान मɅ लाने के ͧलये मदद करने 

का बढ़ता हुआ जोश होना चाǑहए। इस बीच, हमारȣ समझ कȧ आँखɉ को 

èपçट Ǿप से, सव[शिÈतमान परमेæवर के महान Ǒदन के युɮध को, जो 

अभी जारȣ है, देखना चाǑहए; और हमारे ͪवæवास को, वचन के ɮवारा 

हमारȣ समझ कȧ आँखɉ का माग[दश[न करके, हमɅ इस युɮध के मǑहमामय 

पǐरणाम - मसीहा के राÏय को देखने मɅ स¢म करना चाǑहए। इसके 

अलावा ǒबना यह जाने कȧ कटनी का समय कब तक रहने वाला है, हम 

पूरȣ तरह से संतुçट हो सकत ेहɇ - इस बात से संतुçट हो सकत ेहɇ ͩक 

हमारे महान कÜतान, िजनकȧ Ǒदåय ǓनयुिÈत हुई है, पूरा मामला उनकȧ 

Ǔनगरानी मɅ है, वे अǓत बुɮͬधमान हɇ, कोई गलती नहȣं कर सकत ेहɇ, और 

उÛहɉने हमसे वादा ͩकया है ͩक, यǑद हम उनसे Ĥेम करते हɇ और उनके 

उɮदेæयɉ के अनुसार बुलाये गए हɇ, यǑद हम अपने बुलावे और चुनाव को 

पÈका करने कȧ खोज मɅ हɇ, तो सभी अनुभव ͧमलकर हमारे ͧलये भलाई 

हȣ को उ×पÛन करɅगे।  `Z'16-265` R5951:4 (Hymn 289) आमीन 

 

रात का गीत (11 अगèत) 

भजन संǑहता 89:15 Èया हȣ धÛय है वह समाज जो आनÛद के ललकार 
को पǑहचानता है; हे यहोवा, वे लोग तरेे मुख के Ĥकाश मɅ चलत ेहɇ।   
 



हमारे Ĥभु ने इशारे वालȣ भाषा मɅ इस तØय को बताया है कȧ, सुसमाचार 

युग के अÛत के Ǒदनɉ मɅ Ĥभु के अनुĒह का सदेंशा, उस सÛदेशे से िजसे 

साधारण तौर पर लोग èवीकार करते हɇ, और िजसे सुसमाचार का गलत 

नाम Ǒदया गया है, इतना अलग होगा, ͩक Ĥभ ुके ससुमाचार के संदेशे 

को उͬचत Ǿप से नए गीत का नाम Ǒदया गया है, हालाँͩ क यह मूसा का 

पुराना गीत है - यह आशीष का संदेशा है िजसे छाया मɅ मूसा कȧ ͧ लखावटɉ 

और åयवèथा कȧ सभी ͪवͬधयɉ मɅ बताया गया था; ... और यह संदेशा 

परमेæवर के मेमने और "जगत के पापɉ को ले जाने" मɅ जो बड़ा काय[ 

मेमने के ɮवारा पूरा ͩकया जायेगा उससे सàबंͬधत, सभी Ĥेǐरतɉ के ɮवारा 

दȣ गई गवाǑहयाँ है। यह वहȣ गीत है िजसे अभी वे सब लोग गा रहे हɇ 

िजÛहे परमेæवर ने वत[मान सचाई के £ान कȧ आशीष दȣ है - यह "आनÛद 

कȧ ललकार" है, िजसे केवल इस Ĥकार से आशीͪषत लोग हȣ जानते हɇ 

या गा सकते हɇ ... हमारा ये वचन यह बताता है ͩक उन लोगɉ मɅ से होने 

के ͧलये जो "आनÛद के ललकार" कȧ ÚवǓन को जानते हɇ, परमेæवर के 

मुख के Ĥकाश मɅ चलना आवæयक है। या, इस वचन के Đम को यǑद 

बदल Ǒदया जाये, तो यह ͪवचार होगा ͩक सभी जो परमेæवर के मुख के 

Ĥकाश मɅ चलत ेहɇ, वे उनके धÛय लोग हɉगे, और वे आनÛद के ललकार 

कȧ ÚवǓन को जान पाएंगे। `Z'00-37` R2569:6 (Hymn 315) आमीन 

 

 



रात का गीत (12 अगèत) 

रोͧमयो 5:1 इसͧलये जब हम ͪवæवास से धमȸ ठहरे, तो अपने Ĥभु यीशु 
मसीह के ɮवारा परमेæवर के साथ मेल रखɅ।   
 
यह वचन उनमɅ से ͩकसी के ͧलये भी लागु नहȣं होगा जो समप[ण और 

èवीकारे जाने के कदम तक नहȣं पहँुचे हɇ और जो केवल तàबू के आगँन 

मɅ हȣ हɇ। हालाँͩ क, इन लोगɉ के पास, िजस अनुपात मɅ वे आगे बढ़ रहे 

हɇ,  उसके अनुसार कुछ माğा मɅ परमेæवर के साथ मेल है। कुछ माğा मɅ 

शांǓत और आनंद यह जानकर आती है ͩक परमेæवर के पास वापस जाने 

का एक तरȣका है, पाप को दरू करने का Ĥयास करके और इस Ĥकार से 

परमेæवर के Ǔनकट आकर; लेͩकन इस वचन मɅ Ĥेǐरत के ɮवारा कलȣͧसया 

के िजस मेल या शांǓत कȧ बात कȧ गई है, वह केवल उनपर लागु होती 

है, जो परमेæवर का पुğ होने कȧ अवèथा मɅ आये हɇ। कलȣͧसया के सदèयɉ 

को छोड़कर परमेæवर और ͩकसी भी अÛय लोगɉ के साथ मेल मɅ नहȣं हɇ।  

`Z'16-281` R5960:1 (Hymn 182) आमीन 

 

रात का गीत (13 अगèत) 

लूका 17:5 Ĥेǐरतɉ ने Ĥभु से कहा, हमारा ͪवæवास बढ़ा।   
 



यǑद हमारा यह भरोसा है कȧ, हम इस युग कȧ कटनी के समय मɅ हɇ, 

और यह ͩक कटनी का काय[ चल रहा है, और हम इस कटनी मɅ भाग 

लेनेवालɉ मɅ से हɇ, तो आइये हम यह भी भरोसा रखɅ कȧ महान Ĥधान 

काटनेवाले, हमɅ उनके कटनी के कायɟ मɅ उपयोग मɅ लाने और आशीष 

देने मɅ पूरȣ तरह से स¢म हɇ। और आइये हममɅ से कोई भी बादलɉ और 

Ǔनराशाओ ंको नहȣं देखे, बिãक आइये हममɅ से Ĥ×येक को जो काम उसे 

ͧमले, उसे वह अपनी शिÈत भर करे, ͪवæवास कȧ आँखɉ से हमारे कÜतान, 

"यीशु कȧ ओर ताकत ेरहɅ", और यह Ǔनæचय कर ले ͩक, चाहे हम बहुतɉ 

को राÏय मɅ ला पाएँ या न ला पाएँ, परÛतु हमारे राजा के पास कम से 

कम हमारे ɮवारा दसूरɉ को राÏय मɅ लाने के ͧलये, हमारे Ĥेम और जोश 

और Ĥय×न कȧ गवाहȣ होनी चाǑहए। `Z'99-205` R2513:4 (Hymn 

232) आमीन 

 

रात का गीत (14 अगèत) 

मƣी 4:11 तब शैतान उसके पास से चला गया, और देखो, èवग[दतू आकर 
उस कȧ सेवा करने लगे।  
  
हमारे Ĥभु ने अपने ͧमशन को अंजाम देने के हर दसूरे तरȣके से, जो ͩक 

ͪपता के बताये हुए तरȣके याǓन आ×म-बͧलदान के माग[, सकेत माग[ से 

अलग था, पूरȣ तरह से इनकार कर Ǒदया, और ऐसा करना उनके ͧलये 



वाèतव मɅ एक महान जीत थी। ͪवरोधी शैतान ने Ĥभ ुयीशु को छोड़ Ǒदया, 

Èयɉͩक उसने Ĥभु मɅ ऐसा कुछ भी नहȣं पाया िजसे वह पकड़ सकता या 

िजसपर वह काम कर सकता था, Èयɉͩक Ĥभु यीशु, यहोवा कȧ आ×मा 

और उनके वचनɉ के ĤǓत पूरȣ तरह से वफादार थे। और उसके बाद, जब 

Ĥभु यीशु कȧ परȣ¢ाएँ ख×म हो गयीं, तब पͪवğ èवग[दतू आये और उनकȧ 

सेवा करने लगे - Ǔनःसदेंह वे उनको तरोताजा करने के ͧलये वह सब 

Ĥदान कर रहे हɉगे, िजसे पाने के ͧलये Ĥभु ने खुद के ͧलये Ǒदåय शिÈत 

को उपयोग मɅ लाने से इंकार कर Ǒदया था। और ऐसा हȣ अनुभव Ĥभु के 

चेलɉ को भी होगा: ͪवजय के साथ Ĥभु के पास से आशीष आती है, आ×मा 

कȧ संगती, ıदय कȧ तरोताजगी, Ǒदåय अनुĒह का अहसास होता है, जो 

हमɅ अगलȣ परȣ¢ा के ͧलये और मजबूत करता है। `Z'00-32` R2568:4 

(Hymn 65) आमीन 

 

रात का गीत (15 अगèत) 

यूहÛना 4:23 सÍचे भÈत ͪपता कȧ आराधना आ×मा और सÍचाई से 
करɅगे, Èयɉͩक ͪपता अपने ͧलये ऐसे हȣ आराधकɉ को ढंूढ़ता है।   
 
आ×मा और सÍचाई से Ĥाथ[ना करने का मतलब केवल Ĥाथ[ना, èतुǓत, 

याचना और धÛयवाद करना नहȣं है। सÍचाई और आ×मा से आराधना 

करना इन सब से बहुत गहरा है और इसकȧ पकड़ हमारे मन के लगाव, 



हमारे ıदय पर होती है, और इसीͧलये यह "आराधना कȧ ͩĐया" को नहȣं 

दशा[ता है, बिãक आराधना के जीवन को दशा[ता है - एक ऐसा जीवन, 

िजसमɅ आ×मा से उ×पÛन होने और Ǒदåय योजना के £ान के ɮवारा, वह 

åयिÈत परमेæवर के साथ इस Ĥकार से एक मन हो जाता है और परमेæवर 

कȧ åयवèथा और परमेæवर कȧ योजना के सभी पहलुओं के साथ इतना 

मेल रखता है ͩक, जैसा कȧ हमारे Ĥभु यीशु ने कहा था, ͪपता कȧ इÍछा 

करना हȣ उसका खाना और पीना होता है। यहȣ आ×मा और सÍचाई मɅ 

Ĥाथ[ना करना है। इस तरह कȧ आराधना कȧ अͧभåयिÈत घुटने टेक कर 

और Ǔनजी Ĥाथ[ना मɅ, पाǐरवाǐरक Ĥाथ[ना मɅ और ͪवæवास के घराने कȧ 

संगती मɅ, Įɮधा और भिÈत का åयवहार रखत े हुए परमेæवर के पास 

जाकर कȧ जाती है। और इस तरह कȧ आराधना कȧ अͧभåयिÈत जीवन 

कȧ सभी ͩĐयाओ ंऔर बातɉ मɅ भी पाई जाती है। Ĥभु मɅ बंदȣ ıदय अपनी 

देह कȧ सभी ĤǓतभाओ ंको परमेæवर और मसीह कȧ इÍछा के अनुसार पूरȣ 

तरह से ढालने कȧ खोज मɅ रहेगा। यह सब ͧमलाकर ऐसी आराधना है 

िजसे परमेæवर खोजत ेहɇ; और, Ǔनæचय, केवल वहȣ िजनके ıदय Ĥभु मɅ 

इस Ĥकार से बंदȣ हɇ, और जो उनकȧ सेवा आ×मा और सÍचाई से करते 

हɇ और अपने मन और ıदय मɅ, बातɉ मɅ और आचरण मɅ Ĥभु कȧ इÍछा 

को पूरा करने का भरसक Ĥयास करते हɇ, वहȣ लोग परेु अथɟ मɅ सÍचे 

आराधकɉ मɅ आत ेहɇ, िजÛहɅ Ĥभु ढंूढ़ रहे हɇ; याǓन "छोटȣ झÖुड", ͪवæवासी 

"शाहȣ याजक"।  `Z'96-287` R2071:6 (Hymn 202) आमीन 



रात का गीत (16 अगèत) 

भजन संǑहता 122:6 यǾशलेम कȧ शािÛत (के ͧलये Ĥाथ[ना करो) का 
वरदान मांगो!    
 

यह वचन िजतना आि×मक यǾशलेम और उसके शांǓत के बÍचɉ के ͧलये 

सÍचा है, उतना हȣ पØृवी के यǾशलेम के ͧलये भी सÍचा है। जो लोग 

Ĥभु के कारणɉ पर उनकȧ आशीष के ͧलये Ĥाथ[ना करते हɇ, वे Ĥभु के 

कारणɉ कȧ सेवा करने कȧ खोज मɅ हɇ, और उसी अनुपात मɅ उÛहɅ आशीष 

ͧमलती है। जो लोग ͧसáयोन के कãयाण के ĤǓत और Ĥभु के कारणɉ के 

ĤǓत उदासीन हɇ, वे अब ͩफसलन कȧ जगह मɅ खड़ ेहɇ, और उनके ͬगरने 

का बहुत बड़ा खतरा है.... जब हम अपनी जǾरतɉ को याद करते हɇ तो यह 

हमɅ ͪवनĨ रखता है, और जब हम Ĥभु कȧ पया[Üतता और हमारȣ Ĥाथ[नाओ ं

के जवाब मɅ Ĥभ ुके आशीष देने कȧ इÍछा को याद करते हɇ, तो यह हमɅ 

मजबूत बनाता है। ये Ĥाथ[नाए ँऔर जो Ǒदåय शिÈत इन Ĥाथ[नाओ ंके 

साथ जुड़ी है, यह हमारे ıदय के ͧलये एक चारदȣवारȣ के समान है, जो 

Ĥभु और उनके वचन के ĤǓत हमारȣ वफ़ादारȣ के कारण, शैतान के ɮवारा 

अंधे ͩकये गए बहुत से शğओु ंके ͪवǽɮध, जो लगातार हमɅ चारɉ ओर से 

घेरते हɇ, उससे हमारा बचाव करती हɇ। `Z'00-47` R2576:2 (Hymn 18) 

आमीन 

 



रात का गीत (17 अगèत) 

1 यूहÛना 3:18 हे बालकɉ, हम वचन और जीभ हȣ से नहȣं, पर काम 
और स×य के ɮवारा भी Ĥेम करɅ।   
 

यह एक åयिÈतगत मामला है। हम मɅ से हर एक इस परȣ¢ा के अंतग[त 

है। यǑद अभी तक नहȣं, तो जãदȣ या बाद मɅ, Ǔनèसंदेह, भाइयɉ के Ǒहतɉ 

के ͧलये बͧलदान करने कȧ यह इÍछा, हममɅ से हर एक को हमारȣ वाचा 

के ĤǓत वफादार, ͪवæवासी या अͪवæवासी साǒबत कर देगी। आइए हम 

भाइयɉ के ͧलए Ĥेम और भाइयɉ के ͧलये अपने जीवन को बͧलदान करने 

के इस मामले को अपने Ǔनजी अÚययन का मामला माने और åयवहाǐरक 

तौर पर इसे अपने ıदय, मन, ͪवचारɉ, शÞदɉ और ͩĐयाओं पर लागु करɅ। 

और आइये हम एक दसूरे के ͧलए Ĥाथ[ना करɅ, साथ हȣ साथ इन पिंÈतयɉ 

के साथ एक-दसूरे को Ĥेǐरत करɅ, हमारे èवामी कȧ आ×मा से भरे होने का 

Ĥयास करɅ। `Z'16-261` R5948:5 (Hymn 166) आमीन 

 

रात का गीत (18 अगèत) 

2 पतरस 3:17 इसͧलये हे ͪĤयो, तुम लोग पहले हȣ स ेइन बातɉ को जान 
कर चौकस रहो, ताͩक अधͧमयɟ के ħम मɅ फँसकर अपनी िèथरता को 
कहȣं हाथ से खो न दो।   
 



सभी जो दसूरɉ को Ǒदåय योजना ͧसखाना चाहते हɇ, वे अजीबोगरȣब 

Ĥलोभनɉ के संपक[  मɅ आते हɇ, ताͩक Ĥभु और उनके लोगɉ कȧ सेवा करने 

के आदर के ͧलये, उसी के अनुसार अ×यͬधक माğा मɅ पͪवğ आ×मा के 

अनुĒहɉ कȧ, तथा साथ हȣ साथ मɅ £ान कȧ भी आवæयकता हो। जैसा कȧ 

Ĥेǐरत बताते हɇ, £ान कȧ Ĥवृͪ ƣ, केवल फुलाना है, åयथ[ कȧ कãपना करना 

और घमÖड उ×पÛन करना है, और कुछ लोग ͪवरोधी शैतान के Ĥलोभन 

मɅ आकर, चेलɉ अपने पीछे खींच लेने को टेढ़ȣ मेढ़ȣ बातɅ कहɅगे। (Ĥेǐरतɉ 

20:30) इसͧलए जो कोई भी दसूरɉ को ͧसखाने वाला, Ĥभु का एक ĤवÈता 

बनना चाहता है, उसे पͪवğ आ×मा के सभी ͪवͧभÛन Ĥकार के अनुĒहɉ मɅ 

उÛनǓत करनी चाǑहए, िजसमɅ नĨता भी शाͧमल है; £ान के साथ ये (Ĥेम) 

ͧमलकर, उसकȧ खुद कȧ उÛनǓत के साथ-साथ, उन लोगɉ कȧ भी उÛनǓत 

करने मɅ मदद करता है, िजनका वह सेवक होता है। "(केवल) £ान घमÖड 

उ×पÛन करता है, परÛतु Ĥेम से उÛनǓत होती है।" `Z'16-261` R5948:5 

(Hymn 166) आमीन 

 

रात का गीत (19 अगèत) 

हाÊगै 2:4 हे देश के सब लोगो Ǒहयाव बाÛध कर काम करो, Èयɉͩक मɇ 
तुàहारे संग हंू, सेनाओं के यहोवा कȧ यहȣ वाणी है।   
 



Ĥभु पर भरोसा रखने वाले सभी लोग उनके इस आæवासन पर भरोसा कर 

सकत ेहɇ ͩक, Ĥभु के पास अपने उɮदेæयɉ को पूरा करने के ͧलए सभी 

चीजɅ हɇ। "Ĥभु अपनɉ को पहचानता है।" इसͧलए, इस वचन कȧ भाषा मɅ, 

आइये हम सब Ǒहयाव बाÛध कर काम करɅ; Èयɉͩक परमेæवर हमारे साथ 

है; हम उनके साथ केवल सहकमȸ हɇ। परमेæवर उस महान काय[ को 

Ǔनिæचत Ǿप से पूरा करɅगे, िजसका उÛहɉने वादा ͩकया है; आि×मक मंǑदर 

बनाया जाएगा; लेͩकन इसके संबंध मɅ हमारȣ åयिÈतगत आशीष उसी 

अनुपात मɅ होगी, िजतना हम Ĥभु मɅ मजबूत और ͪवæवास से भरे और 

जोश से भरे हुए हɉगे, उनके साथ सह-काय[कता[ के Ǿप मɅ। `Z'99-221` 

R2521:4 (Hymn 210) आमीन 

 

रात का गीत (20 अगèत) 

यशायाह 61:1 यहोवा ने मझुे इसͧलये भेजा है ͩक खेǑदत मन के लोगɉ 
को शािÛत दूं।   
 

अͧभषेक ͩकये हुए लोगɉ को अपना समय सांसाǐरक लोगɉ के कठोर Ǒदलɉ 

को तोड़ने के ͧलए नहȣं ǒबताना है, Èयɉͩक यह उनकȧ ǓनयुिÈत का Ǒहèसा 

नहȣं है ... इस वचन के संदेशे के अनुसार हमɅ “खेǑदत मन के लोगɉ को 

शािÛत देना है”। इस काम का ͩकतना Ǒहèसा है िजसे करने कȧ ज़Ǿरत 

है! दǓुनया के लगभग हर चौथाई Ǒहèसे मɅ मन के दȣन, टूटे मनवाले, 



दǓुनया से Ǔनराश, शरȣर और शैतान के सताए हुए लोग पाए जाते हɇ; और 

िजस ͩकसी ने भी पͪवğ आ×मा का अͧभषेक पाया है, उसे इसकȧ सामØय[ 

को अपने ऊपर महसूस करना चाǑहए, और यह जानना चाǑहए कȧ उसे 

यह सामØय[ जǾरतमंद वाले समूह के लोगɉ के ऊपर अßयास मɅ लाने के 

ͧलये दȣ गई है - उÛहɅ उनपर Ǒदåय वादɉ का दाखरस और तले उंडेलना 

है, उÛहɅ ĤसÛन करने और आराम देने और आशीष देने के ͧलये, और 

इनमɅ से कुछ लोगɉ को िजÛहɅ Ĥभु ĤसÛनता से èवीकारɅगे, उनकȧ Ĥभु के 

राÏय मɅ साँझा वाǐरस बनने कȧ तैयारȣ के ͧलये मदद करनी है।`Z'00-

55` R2580:2 (Hymn 73) आमीन 

 

रात का गीत (21 अगèत) 

भजन संǑहता 46:10 चुप हो जाओ, और जान लो, ͩक मɇ हȣ परमेæवर हंू। 
मɇ जाǓतयɉ मɅ महान हंू, मɇ पØृवी भर मɅ महान हंू!   
 

इस वचन मɅ यह आ£ा ͩक "चुप हो जाओ", उस धीमी सी आवाज से 

सàबÛध रखती है िजसे एͧलáयाह ने सुना था - िजसे अभी हम एͧलáयाह 

के छाया कȧ असͧलयत के Ǿप मɅ परमेæवर के वचन से सुन रहे हɇ, अथा[त, 

न तो सांसाǐरक बल से, और न सांसाǐरक शिÈत से Ĥभु अपना शासन 

èथाͪपत करɅगे, बिãक आने वाले समय मɅ उनके राजा ͧसáयोन मɅ राÏय 

करɅगे और पूरȣ पØृवी भर का Ûयाय करɅगे, धमȸ को इनाम दɅगे और दçुट 



को दÖड दɅगे, और पǐरणाम èवǽप सबसे छोटे से लेकर सबसे बड़ा तक 

Ĥभु के £ान मɅ बढ़ जायेगा; ͩक पूरȣ पØृवी यहोवा के £ान से ऐसी भर 

जाएगी जैसे समुġ जल से भर जाता है; और इसके बाद यह भी होगा ͩक, 

Ĥभु अपनी आ×मा सब मनुçयɉ पर उंडलेɅगे, जैसा ͩक उÛहɉने अपने मुख 

से वादा ͩकया है। `Z'04-249` R3414:6 (Hymn Appendix R) आमीन 

 

रात का गीत (22 अगèत) 

इͩफͧसयɉ 4:15,16 वरन Ĥेम मɅ सÍचाई से चलते हुए, सब बातɉ मɅ उसमɅ 
जो ͧसर है, अथा[त मसीह मɅ बढ़त ेजाएं। िजससे सारȣ देह, हर एक जोड़ 
कȧ सहायता से एक साथ ͧमलकर और एक साथ गठकर, उस Ĥभाव के 
अनुसार जो हर एक अंग के ठȤक - ठाक काय[ करने के ɮवारा उस मɅ 
होता है, अपने आप को बढ़ाती है, ͩक वह Ĥेम मɅ उÛनǓत करती जाए।   
 

यहाँ पर Ĥेǐरत पौलसु कȧ सोच ये Ĥतीत होती है ͩक, Ĥ×येक नई सिृçट 

को Ĥभु यीशु मसीह के आि×मक देह का पूरा सदèय माना जाता है, और 

हमारे चǐरğ मɅ मसीह के चǐरğ का हर एक गुण हो, ताͩक हमारे अÛदर 

हर एक गुण Ĥेम कȧ आ×मा के ɮवारा अÍछे से Ĥभाव मɅ आये, इसके 

अǓतǐरÈत, सब जो नई सिृçट हɇ उनको अपने आप को ये पहचानना है 

ͩक, वे एक दसूरे के अंग हɇ, मसीह कȧ देह के अंग हɇ, कलȣͧसया के अंग 

हɇ, और उनको एक दसूरे के ĤǓत उनके अलग अलग Ĥयासɉ मɅ एक दसूरे 



का सहयोग करना है, और परमेæवर कȧ इÍछा के ĤǓत आ£ाकारȣ होने का 

अßयास करना है, ऐसा Ĥेम, ऐसी मलहम, ऐसा अͧभषेक और ऐसी ͬ चकनाई 

के ɮवारा कȧ वे एक दसूरे का ͪवरोध करने से इÛकार करɅ, और इस तरह 

से मसीह के  देह के अंग के Ǿप मɅ एक दसूरे का अनुĒहɉ के फलɉ मɅ 

बढ़ने मɅ सहयोग करɅ, ताͩक मसीह कȧ देह के सदèयɉ कȧ संÉया पूरȣ हो 

सके। `Z'97-295` R2227:5 (Hymn 198) आमीन 

 

रात का गीत (23 अगèत) 

गलाǓतयɉ 5:25 यǑद हम आ×मा के ɮवारा जीͪवत हɇ, तो आ×मा के अनुसार 
चलɅ भी। 
 

Ĥेǐरत बताते हɇ ͩक जो मसीह यीशु के हɇ, उÛहɉने शरȣर को उस कȧ 

लालसाओं और अͧभलाषाओ ंसमेत Đूस पर चढ़ा Ǒदया है। उÛहɉने èवेÍछा 

से सहमǓत åयÈत कȧ है ͩक वे पाप मɅ ͬगरे हुए शरȣर कȧ भावनाओं और 

इÍछाओ ं के ͪवपरȣत िजयɅगे। Ĥेǐरत यह ͪवनती करत े हɇ ͩक यǑद हम 

आ×मा के ɮवारा जीͪवत हɇ, तो आ×मा के अनुसार चलɅ भी। यह परमेæवर 

कȧ आ×मा है िजसने हमɅ िजलाया है और जो अंततः हमɅ ͧसɮध भी करेगी। 

लेͩकन परमेæवर कȧ आ×मा हमɅ तभी ͧसɮध कर सकती है जब हम आ×मा 

के अनुसार उनके मागɟ मɅ चलɅ। अÛयथा हम राÏय मɅ एक èथान पाने के 

ͧलए योÊय नहȣं हɉगे, ͩफर चाहे परमेæवर के Ĥबंध मɅ जो भी अÛय जगह 



हमɅ ͧमले। मसीǑहयɉ के सबसे खतरनाक घेराओ ंमɅ से एक है åयथ[ता। यह 

अͬधक परेशानी कȧ ओर जाता है, आमतौर पर होनेवाले कȧ तुलना मɅ 

अͬधक झगड़ ेऔर ईçया[ और भड़काने का काय[ करता है। यǑद हम अपने 

èवामी कȧ आ×मा के अनुसार चलɅगे तो इसका मतलब होगा ͩक åयथ[ कȧ 

मǑहमा के पीछे जाने कȧ बजाये हम नĨ, दȣन और ͧसखाये जानेवाल े

èवभाव के बनɅगे। और केवल इस तरह के हȣ लोग अंतत: मǑहमा, आदर 

और अमरता के ͧलए तैयार हो पायɅगे, िजसे परमेæवर हमारे Ĥभु और 

र¢क यीशु मसीह के दसूरे आगमन पर अपने ͪवæवासी लोगɉ को दɅगे। 

`Z'10-302` R4688:4 (Hymn 91) आमीन 

 

रात का गीत (24 अगèत) 

भजन संǑहता 30:5 Èयɉͩक उसका Đोध, तो ¢ण भर का होता है, परÛतु 
उसकȧ ĤसÛनता जीवन भर कȧ होती है। कदाͬचत ्रात को रोना पड़े, परÛतु 
सबेरे आनÛद पहंुचेगा। 
 

अɮभुत Ǒदन के इस सबेरे के £ान के Ǻिçटकोण से, जो अब Ǔनकलने हȣ 

वाला है, हम जो उस Ǒदन के राÏय के समूह के लोग होने कȧ उàमीद 

कर रहे हɇ, हमारा åयवहार कैसा होना चाǑहए? हमɅ कैसे जीना चाǑहए? 

अहा! Ĥेǐरत कहत ेहɇ, यǑद हम "Ǒदन कȧ सÛतान" हɇ, तो हमɅ उसके समान 

चाल चलकर Ǒदखाना है। हम परमेæवर के ĤǓतǓनͬध और राजदतू हɇ। हमɅ 



परमेæवर कȧ रौशनी और £ान और मǑहमा जो जãद हȣ Ĥगट होनेवालȣ 

है, और िजससे जãद हȣ पूरȣ पØृवी भर जायेगी, उसके बारे मɅ लोगɉ को 

बताना है। हमɅ वत[मान समय कȧ पǐरिèथǓतयɉ कȧ तुलना, उस समय मɅ 

मौजूद मǑहमामय पǐरिèथǓतयɉ से करने मɅ उनकȧ मदद करनी है, ताͩक 

रौशनी से Ĥेम करने वाले सभी लोग, परमेæवर के वचन पर Úयान दɅ और 

उस राÏय के समूह का सदèय बनने के ͧलए तैयार हो सकɅ …. आइये हम 

यह याद रखɅ ͩक हम नए युग के हɇ, पुराने युग के नहȣं हɇ, और इसͧलये, 

हमɅ उस युग कȧ नागǐरकता और ÏयोǓत के राजकुमार के ĤǓत अपनी 

िजàमेवाǐरयɉ के अनुसार जीना है, और अंधकार के हाͩकम, उसके कायɟ 

और उसके मागɟ का ͪवरोध करना है। `Z'13-325` R5339:5 (Hymn 

289) आमीन 

 

रात का गीत (25 अगèत) 

भजन संǑहता 92:1 यहोवा का धÛयवाद करना भला है, हे परमĤधान, तेरे 
नाम का भजन गाना।   
 

दǓुनया मɅ लाखɉ लोग हɇ िजÛहɉने परमेæवर कȧ सुÛदर Ǒदåय योजना के 

बारे मɅ कभी नहȣं सुना है; इसͧलए हमɅ हमारे मुँह को परमेæवर कȧ Ĥशंशा 

करने के ͧलए उपयोग मɅ लाना चाǑहए। हमɅ परमेæवर को हर समय याद 

करना चाǑहए, हमारे आराम के ¢णɉ मɅ, चाहे हम ǒबèतर पर हɉ या जहा ँ



कहȣं भी हɉ। परमेæ वर कȧ महान और पͪवğ åयवèथाएँ उनमɅ अͧभåयिÈत 

पाती है। हमɅ परमेæवर के बारे मɅ ऐसा सोचना है कȧ, वे चǐरğ और 

ͧसɮधाÛत मɅ उन सभी वèतुओ ं का साकार Ǿप हɇ, जो Ûयायपूण[ हɇ, 

èनेहमय हɇ, दयालु हɇ, बुɮͬधमान हɇ। इससे हमको उनके समान बनने का 

Ĥो×साहन और Ĥेरणा ͧमलना चाǑहए। िजतना अͬधक हम एक Įेçठ चǐरğ 

कȧ सराहना करते हɇ, उतना हȣ अͬधक हम उसका अनुकरण करना चाहते 

हɇ।  िजतना अͬधक हम इस ĤकृǓत मɅ ͩकए गए परमेæवर के सामØय[ से 

भरे कायɟ को और हमारे ĤǓत उनकȧ कǽणा को देखते हɇ, उसी अनुपात 

मɅ हमारे ǿदय और हɉठ उनकȧ èतुǓत करɅगे। यǑद इस ऊपर के वचन मɅ 

कोई भͪवçयɮवाणी का ͪवचार जुड़ा है, तो वह यह है ͩक, पुरे अंधकार के 

युग के दौरान, इस युग के पुरे रात के समय के दौरान, परमेæवर के 

ͪवæवासी लोग उनकȧ Ĥशंशा करत ेरहे हɇ। परमेæवर के सभी सÍचे लोग 

हमेशा उनकȧ èतुǓत करत ेआये हɇ और उÛहɉने ऐसा आनÛद से भरे होठɉ 

के साथ ͩकया है। जो परमेæवर कȧ èतुǓत नहȣं कर रहे हɇ, वे छोटȣ झÖुड 

के ͪवभाग के लोग नहȣं हɇ। इसͧलए हमɅ अपने परमेæवर कȧ Ĥशंसा अवæय 

करनी चाǑहए। हमɅ Ïयादा से Ïयादा परमेæवर कȧ पͪवğ इÍछा और उनके 

पͪवğ मागɟ पर Úयान करना चाǑहए, और कोͧशश करनी चाǑहए कȧ हम 

भी अपने आपको उसके अनुसार ढाल लɅ। इस Ĥकार से हम अͬधक से 

अͬधक अपने ͪपता के समान बनɅगे, जो èवग[ मɅ हɇ। `Z'15-312` 

R5785:5 (Hymn 235) आमीन 



रात का गीत (26 अगèत) 

इͩफͧसयɉ 2:7 ͩक वह अपनी उस कृपा से जो मसीह यीशु मɅ हम पर है, 
आने वाले समयɉ मɅ अपने अनुĒह का असीम धन Ǒदखाए।   
 

अनुĒह और मǑहमा का यह असीम धन, यहां तक ͩक सबसे कमजोर संत 

कȧ संभाͪवत ͪवरासत है, जो अपने बलुावे और चुनाव को सुǓनिæचत करने 

के ͧलये अपनी ¢मता पर भरोसा नहȣं करता है, बिãक ͪवनĨतापूव[क एक 

अÍछे योɮधा के Ǿप मɅ कठोरता को सहन करने के ͧलए Ǒदन-ĤǓतǑदन 

बल पाने के ͧलए परमेæवर को देखता है। यǑद कोई भी åयिÈत अपने बल 

मɅ ऐसा करने का Ĥयास करता है, तो वह Ǔनिæचत Ǿप से असफल हो 

जायेगा, Èयɉͩक जो अिÊनमय परȣ¢ा सब को परखने वालȣ है, वह शारȣǐरक 

मन के ͧलये बहुत अͬधक साǒबत होगी; लेͩकन परमेæवर जो अपनी 

सुइÍछा Ǔनͧमƣ समͪप[त लोगɉ के मन मɅ इÍछा और काम दोनɉ करत ेहɇ, 

वह जो परमेæवर के अनुĒह पर Ǔनभ[र करते हɇ, उनको इतना मजबूत और 

सामथȸ कर दɅगे, ͩक भजन - संǑहता ͧलखने वाले के साथ वे कह सकते 

हɇ, "यह वहȣ ईæवर है, जो सामथ[ से मेरा कǑटबÛध बाÛधता है ... तेरȣ 

सहायता से मɇ सेना पर धावा करता हंू; और अपने परमेæवर कȧ सहायता 

से शहरपनाह को लांघ जाता हंू।"; और पौलुस के साथ कह सकते हɇ, 

"मसीह जो मुझ ेसामथ[ देता है उस मɅ मɇ सब कुछ कर सकता हंू।" `Z'97-

146` R2154:3 (Hymn 261) आमीन 



रात का गीत (27 अगèत) 

मरकुस 5:19 अपने घर जाकर अपने लोगɉ को बता ͩक तुझ पर दया 
करके Ĥभु ने तेरे ͧलये कैसे बड़ ेकाम ͩकए हɇ।   
 

आह, ताͩक हम सब सावधान रहɅ, और इस तरह से परमेæवर के अनुĒह 

के ͪवæवासी भÖडारȣ रहɅ, और अपने महान उɮधारकता[ के ͪवæवासी 

ĤǓतǓनͬध हो पाएं - हमɅ केवल अपने होठɉ से गवाहȣ नहȣं देनी है, बिãक 

जीवन के सारे मामलɉ मɅ हमɅ गवाहȣ देनी है कȧ हम अभी मानͧसक Ǿप 

से èवèथ हɇ, और हमारे पास संयम Ǒदमाग कȧ आ×मा है, ͩक हम उन 

चीज़ɉ से Ĥेम करɅ, जो सहȣ हɇ और सÍची हɇ और सवȾƣम है और अÍछȤ 

हɇ, और हम उन चीज़ɉ से नफ़रत करɅ और उन चीज़ɉ के ͪवरोध मɅ रहɅ जो 

पाप हɇ, जो Ĥभु के मन के ͪवपरȣत हɇ और धाͧम[कता के माग[ के ͪवǽɮध 

हɇ! `Z'06-143` R3773:5 (Hymn 118) आमीन 

 

रात का गीत (28 अगèत) 

2 इǓतहास 14:11 हे हमारे परमेæवर यहोवा! हमारȣ सहायता कर, Èयɉͩक 
हमारा भरोसा तुझी पर है।   
 



दǓुनया को अपनी लड़ाई लड़ने दɅ: Ĥभु उनकȧ Ǔनगरानी करɅगे और पǐरणाम 

अंततः मǑहमामय होगा। आइए हम जो नए देश के हɇ, जो नए राÏय के 

हɇ, जो ͩक इस संसार का नहȣं हɇ, जो ͩकसी भी तरह के शारȣǐरक हͬथयारɉ 

का उपयोग नहȣं करते हɇ, लेͩकन आ×मा कȧ तलवार का उपयोग करत ेहɇ 

- आइये हम ͪवæवास कȧ अÍछȤ कुæती लड़Ʌ, पहले से Ǔनधा[ǐरत मǑहमामय 

वèतुओ ंको कसकर थामे रहɅ, और न केवल खुद को खड़ा रखɅ, बिãक उन 

सब को भी खड़ ेरहने मɅ मदद करɅ जो एक हȣ आ×मा से उ×पÛन हुए हɇ 

और उसी èवगȸय सेना के सदèय हɇ, ताͩक हम सब उसी मɅ भरपूर हɉ जो 

देह के ͧशरोमͨण हɇ, हमारे उɮधार के कÜतान हɇ। अपने सभी Ĥाͨणयɉ के 

ĤǓत परमेæवर कȧ Ĥेमपूण[ देखभाल उनके ͪĤय पुğ के मǑहमामय राÏय मɅ 

Ĥकट होगी, जो सामाÛय Ǿप से मानव जाǓत को आशीष देगा और उनपर 

शासन करेगा, Ǔनदȶश देगा और उ×थान करेगा। "कराहती हुई सिृçट" को 

ͩफर ħçटाचार के बंधन से परमेæवर के पुğɉ कȧ मǑहमामय èवतंğता मɅ 

छुटकारा Ǒदया जायेगा - इसͧलए उनमɅ से बहुत से लोग आशीष को 

èवीकार करɅगे। तब सभी देखɅगे ͩक परमेæवर ने जगत से इतना Ĥेम ͩकया 

ͩक अपने एकलौते पुğ को हमारे ͧलये मरने को Ǒदया और इस Ĥकार से 

अपने राÏय कȧ आशीषɉ का माग[ खोला। `Z'04-205` R3393:5 (Hymn 

164) आमीन 

 

 



रात का गीत (29 अगèत) 

कुलुिèसयɉ 3:23 और जो कुछ तुम करते हो, तन मन से करो, यह 
समझकर ͩक मनुçयɉ के ͧलये नहȣं परÛतु Ĥभु के ͧलये करते हो।   
 

Ĥभु अपने लोगɉ को ͩकसी भी Ĥकार के अंकुश से èवतंğ करते हɇ; खतरɉ 

से èवतंğ करते हɇ; मजबूरȣ से èवतंğ करते हɇ; इस इरादे से ͩक वे अपने 

शरȣर को Ǒदन- ĤǓतǑदन जीͪवत बͧलदान कर सकɅ । पहले कȧ तरह अब 

भी, जो कोई ठंडा पड़ जाता है, वह अपने बͧलदान को बंद कर सकता है, 

लेͩकन इससे उसकȧ अपनी हȣ हार होगी। हमɅ अपने मन मɅ èपçट Ǿप से 

यह याद रखना है ͩक हालाँͩ क परमेæवर पाप कȧ Ǔनदंा करते हɇ, और 

हालाँͩ क उनके लोगɉ के पास पाप के सàबÛध मɅ कोई èवतंğता नहȣं है, 

बिãक यह उनकȧ िजàमेवारȣ है ͩक, वे पाप का ͪवरोध करने का पूरा 

Ĥयास करɅ, लेͩकन बͧलदान के मामले मɅ बात दसूरȣ है। परमेæवर का 

बुलावा èवतंğत इÍछा से बͧलदान करने के ͧलये है, न कȧ ͩकसी दबाव 

मɅ, और यǑद कुछ भी ǒबना मन के, ǒबना चाहत के, ǒबना जोश के भɅट 

मɅ Ǒदया जाये, तो इससे अÍछा है ͩक वह भɅट या बͧलदान चढाई हȣ न 

जाये बिãक अपने पास हȣ रख लȣ जाये - लेͩकन जो ऐसा करɅगे वे उस 

वह इनाम को खो दɅगे, िजसे देने का वादा उनसे ͩकया गया है जो अपने 

èवामी कȧ आ×मा और उनकȧ भिÈत का अनुकरण करते हɇ। `Z'02-149` 

R3009:2 (Hymn 299) आमीन 



रात का गीत (30 अगèत) 

भजन संǑहता 37:3 यहोवा पर भरोसा रख, और भला कर; देश मɅ बसा 
रह, और सÍचाई मɅ मन लगाए रह।   
 

जब हम Ĥभु कȧ भलाई के बारे मɅ सोचते हɇ िजसे आम तौर पर पूरȣ 

दǓुनया पर अपने Ǔनयत समय मɅ, मधुरता से करने का उÛहɉने वादा ͩकया 

है, और जब हम पीछे मुड़कर Ĥाचीन काल के लोगɉ पर िजÛहɉने परमेæवर 

पर भरोसा ͩकया, उनकȧ अनुĒहपूण[ देखभाल देखत ेहɇ, तब हमɅ अपने बारे 

मɅ इस सुसमाचार के युग मɅ Èया कहना चाǑहए, िजनके पास हर Ĥकार 

से पुराने समय के लोगɉ और आनेवाले युग के समय के लोगɉ, दोनɉ कȧ 

तुलना मɅ अͬधक लाभ है, और वह यह है ͩक Ĥभु के अनुĒह से भरȣ 

योजना के £ान और उनके पǐरवार मɅ गोद ͧलये जाने के Ǿप मɅ हमारे 

पास ͪवशेष अनुĒह और आशीष है। Èया हमɅ यह नहȣं मानना चाǑहए कȧ 

परमेæवर जो अतीत मɅ सावधान थे, जो भͪवçय मɅ आशीष देकर ĤसÛन 

हɉगे, वे अब हममɅ से हर एक पर अपनी संतान कȧ तरह आशीषɉ को, 

ͪवशेषकर आि×मक आशीषɉ को, उÛहɅ पाने के ͧलये हमारȣ इÍछा और 

ͪवæवास के अनुसार, उंडलेने के ͧलए तैयार और इÍछुक हɇ? जब हम पापी 

हȣ थे तब परमेæवर ने हमसे इतना Ĥेम ͩकया ͩक हमɅ छुटकारा Ǒदलाया, 

तो अब तो वे हमसे और अभी अͬधक Ĥेम करते हɇ Èयɉͩक, हम ¢मा पा 

चुके हɇ और उनके पǐरवार मɅ èवीकारे जा चुके हɇ, और गोद ͧलये जा चुके 



हɇ और संभाͪवत तौर पर हमारे Ĥभु यीशु के साथ साँझा वाǐरस बनाये जा 

चुके हɇ, तो Èया हम Ǒदन ĤǓतǑदन Ĥभु से Ǔनरंतर आशीष और अनुĒह 

पाने कȧ आशा नहȣं कर सकते, िजसके ͧलए वे हमɅ आæवèत करते हɇ कȧ 

उÛहɅ हमɅ ये आशीष और अनुĒह देकर बहुत ĤसÛनता होगी? Ǔनæचय चाहे 

जो भी हो जाये, ͪवæवास उनपर Ǻढ़ता से भरोसा कर सकता है! हालाँͩ क 

Ĥभु अभी अपनी आ×मा अपने दासɉ और दͧसयɉ पर उंडले रहे हɇ, लेͩकन 

यह हमारा काम है कȧ हम अपने आपको खालȣ पाğ बनाये - हम खुद को 

खालȣ करɅ ताͩक हमɅ भरा जा सके - पाğ को Ïयादा से Ïयादा बड़ा करɅ 

ताͩक हम परमेæवर कȧ आ×मा से Ïयादा से Ïयादा भरे जा सकɅ । `Z'04-

283` R3431:5 (Hymn 313) आमीन 

 

रात का गीत (31 अगèत) 

यहूदा 1:21 अपने आप को परमेæवर के Ĥेम मɅ बनाए रखो।   
 

परमेæवर के अनुमान मɅ मɇ कुछ हंू या कुछ नहȣं, उसके ͧलए मेरे £ान या 

Ĥͧसɮͬध, या अÍछा वÈता होने कȧ ¢मता के बजाय, अपने भाइयɉ के 

ͧलए, Ĥभु के कारणɉ के ͧलए, आमतौर से दǓुनया के ͧलए, और यहां तक 

ͩक मेरे शğओु ंके ͧलए, मेरे Ĥेम को मापा जाना चाǑहए! ͩफर भी हम यह 

नहȣं समझ सकते हɇ ͩक Ĥेम कȧ पͪवğ के ɮवारा उ×पÛन हुए ǒबना हमɅ 

परमेæवर के गूढ़ रहèयɉ का £ान हो सकता है; Èयɉͩक परमेæवर कȧ बातɉ 



को कोई भी मनुçय नहȣं जान सकता, केवल परमेæवर कȧ आ×मा के ɮवारा 

जाना जा सकता है; लेͩकन £ान को खोने स ेपहले कोई भी इस पͪवğ 

आ×मा को खो सकता है िजसने उसे यह £ान Ǒदया। इसͧलए, चǐरğ को 

मापने मɅ पहले हमɅ Ĥेम को रखना है, और इस Ĥेम को हमारȣ Ĥभु के 

ĤǓत Ǔनकटता और èवीकारे जाने कȧ मुÉय परȣ¢ा समझना है। `Z'11-

422` R4917:6 (Hymn 166) आमीन 


